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Informazioni sulla sicurezza 

Leggere attentamente le istruzioni di sicurezza prima di utilizzare il 

prodotto per la prima volta e conservarle per riferimenti futuri. 

1.� Questo prodotto non è un giocattolo. Tenetelo fuori dalla portata 

dei bambini. 

2.� Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini e degli animali 

domestici per evitare di masticarlo e ingerirlo. 

3.� Non utilizzare mai insieme batterie vecchie e nuove o tipi diversi 

di batterie. Rimuovere le batterie quando non si utilizza il sistema 

per lunghi periodi di tempo. Controllare la polarità (+/-) delle 

batterie quando le si inserisce nel prodotto. Un posizionamento 

errato può causare il rischio di esplosione. Le batterie non sono 

incluse. 

4.� La temperatura di funzionamento e di conservazione del prodotto 

è compresa tra 0 e 40 gradi Celsius. Ambienti al di sotto o al di 

sopra di questa temperatura potrebbero comprometterne il 

funzionamento. 

5.� Non aprire mai il prodotto. Le riparazioni o gli interventi di 

assistenza devono essere eseguiti esclusivamente da personale 

qualificato. 

�  
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CARATTERISTICHE 

Con il vostro metal detector potrete andare a caccia di monete, reliquie, 

gioielli, oro e argento praticamente ovunque. Questo metal detector è 

versatile e facile da usare. Le caratteristiche includono: 

Due modalità operative: Tutto metallo e disco. 

TUTTI I METALLI - Permette di cercare diversi tipi di metalli con 

bilanciamento automatico del terreno ed elevata sensibilità. È la modalità 

operativa migliore. 

DISC - Discrimina tra i diversi tipi di metalli rilevati. 

Volume - Regola i livelli di volume degli altoparlanti e delle cuffie. 

Jack per auricolari - Consente di collegare le cuffie (non in dotazione) al 

metal detector. 

Visualizzare il misuratore e il puntatore - Il puntatore del misuratore 

oscilla verso destra se viene trovato del metallo. 

Bobina di ricerca impermeabile - Consente di cercare oggetti metallici in 

acque poco profonde. 

Nota: la bobina di ricerca è impermeabile, ma l'involucro di controllo no. 

Albero regolabile - Regola la lunghezza del metal detector. 

Funziona con due batterie alcaline da 9V (non fornite). 

�  
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COMPONENTI 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MONTAGGIO DEL METAL DETECTOR 

Il montaggio è semplice e non richiede attrezzi speciali. È sufficiente 

seguire i passaggi indicati di seguito. 

1.� Svitare le manopole della bobina di ricerca e rimuovere le manopole e 

il connettore. Inserire l'albero più piccolo e allineare i fori sulla staffa 

della bobina di ricerca e sull'albero. Spingere il connettore attraverso i 

fori, quindi riposizionare e serrare le manopole. 

2.� Allentare il dado di bloccaggio dell'albero (collegato all'impugnatura) 

in direzione della freccia. Inserire quindi l'albero più piccolo nell'albero 

più grande collegato all'impugnatura. Ruotare il dado di bloccaggio 

dell'albero nella direzione opposta a quella della freccia per bloccarlo 

in posizione. 

 

Bobina di ricerca 

Bracciolo 

Stelo regolabile con 

cavo 

Scatola di controllo 
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3.� Inserire la chiusura sulla parte superiore della maniglia nel foro di 

montaggio sul fondo della scatola di comando. Spingere leggermente 

la centralina di comando in direzione del segno "IN" sulla maniglia per 

fissare la chiusura in posizione. 

 

 

 

 

 

 

 

4.� Serrare la vite di fissaggio. 

5.� Inserire la spina del cavo della bobina 

di ricerca nella presa a cinque pin sul 

retro dell'alloggiamento della 

centralina. 

Dado di bloccaggio 

Vite di fissaggio 

Scatola di controllo 

Scrocco Foro di montaggio 
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6.� Allungare o accorciare l'asta in modo che, quando si sta in piedi con il 

metal detector in mano, la bobina di ricerca sia a livello e a circa 0,5-2 

pollici (1-5 cm) dal suolo. Quindi serrare il dado di bloccaggio. 

Attenzione: 

� La spina del cavo della bobina di ricerca si inserisce nel connettore in 

un solo modo. 

NON inserire la spina con forza per evitare di danneggiarla. 

� NON rimuovere il dado di bloccaggio dell'albero. Se lo si rimuove, 

posizionare la rondella sopra l'albero collegato all'impugnatura con la 

testa piccola della rondella rivolta verso l'alto. Posizionare quindi il 

dado di bloccaggio dell'albero sulla rondella e serrarlo per bloccarlo in 

posizione. 

 

 

 

 

 

REGOLAZIONE DELLA BOBINA DI RICERCA 

Allentare le manopole all'estremità della bobina di ricerca e regolare la 

bobina di ricerca all'angolo desiderato (la bobina di ricerca deve essere 

parallela al terreno). Stringere le manopole quanto basta per evitare che la 

bobina di ricerca ruoti o traballi.�  

Testa piccola 
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INSTALLAZIONE DELLE BATTERIE 

Per alimentare il metal detector sono necessarie due pile alcaline da 9 V. 

1.� Se il rilevatore è acceso, portare l'interruttore di alimentazione (sulla 

centralina) su POWER OFF. 

2.� Premere il coperchio del vano batteria e farlo scorrere in direzione della 

freccia. 

 

 

 

 

 

3.� Collegare le batterie ai connettori rispettando la polarità corretta. 

Inserire quindi le batterie nel vano. 

4.� Riposizionare il coperchio. 

Attenzione: 

•� Utilizzare solo batterie fresche delle dimensioni richieste e del tipo 

consigliato. 

•� Rimuovere sempre le batterie vecchie o deboli; le batterie possono 

perdere sostanze chimiche che possono distruggere le parti 

elettroniche. 

•� Se si prevede di non utilizzare il metal detector per molto tempo, 

rimuovere le batterie. 
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•� Smaltire le vecchie batterie tempestivamente e secondo le norme 

vigenti. 

È possibile prolungare la durata della batteria utilizzando le cuffie, che 

richiedono meno energia rispetto agli altoparlanti integrati. 

UTILIZZANDO GLI AURICOLARI 

Collegare un paio di auricolari (non in dotazione) al metal detector per 

poterlo ascoltare in privato. L'uso degli auricolari consente inoltre di 

risparmiare la batteria e di identificare più facilmente i sottili cambiamenti 

nei suoni uditi, per ottenere migliori risultati di rilevamento. 

Per collegare gli auricolari al metal detector, inserire la spina da 3,5 mm 

nella presa EAR della centralina. 

 

 

Nota: l'altoparlante interno viene scollegato quando si collegano le cuffie. 

 

�  

Jack per auricolari 
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ASCOLTARE IN SICUREZZA 

Per proteggere l'udito, seguire le indicazioni riportate di seguito quando si 

utilizzano gli auricolari. 

•� Prima di iniziare l'ascolto, impostare il volume al minimo. 

•� Dopo aver iniziato l'ascolto, regolare il volume a un livello confortevole. 

•� Non ascoltare a livelli di volume estremamente elevati. L'ascolto 

prolungato ad alto volume può causare la perdita permanente 

dell'udito. 

•� Una volta impostato il volume, non aumentarlo. Con il tempo, le 

orecchie si adattano al livello del volume, per cui un livello di volume 

che non provoca fastidio potrebbe comunque danneggiare l'udito. 

Sicurezza del traffico 

NON indossare auricolari quando si utilizza il metal detector in prossimità di 

aree ad alta frequentazione. 

Anche se alcuni auricolari sono progettati per consentire di sentire alcuni 

suoni esterni quando si ascolta a livelli di volume normali, possono 

comunque rappresentare un pericolo per il traffico. 

 

�  
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FUNZIONI E INDICATORI 

1.� Parti della scatola di comando 

 

 

 

 

 

 

 

a.� DISC - Ruotare la manopola di controllo in senso orario lontano da ALL 

METAL per passare alla modalità DISC. La modalità DISC è dotata di 

bilanciamento automatico del terreno. Ruotare lentamente la 

manopola di controllo in senso orario per eliminare i diversi rif iuti. 

Ruotare la manopola di controllo in senso antiorario verso la fine per 

passare alla modalità ALL METAL. Anche la modalità ALL METAL è 

dotata di bilanciamento automatico del terreno. Questa modalità è 

utilizzata per trovare non solo metalli ferrosi, ma anche metalli non 

ferrosi (vedere maggiori dettagli di seguito).  

b.� SENS - Ruotare la manopola di controllo in senso antiorario verso 

l'estremità per spegnere il metal detector. Ruotare la manopola di 

controllo in senso orario per accendere il metal detector. Continuare a 

ruotarla in senso orario per ottenere una maggiore sensibilità. 

c.� VOLUME - Ruotare la manopola in senso orario per aumentare il 

volume o in senso antiorario per diminuirlo. 

Visualizzare il 

Sens�

Jack per auricolari 
batteria scarica 

Volume�

Disc
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d.� LOW BAT - Indicatore di batteria scarica. Quando si accende 

l'indicatore LOW BAT, sostituire subito le batterie. 

e.� EAR - Jack per auricolari da 3,5 mm. 

f.� VISUALIZZA METRO - Quando il metal detector trova un qualsiasi 

bersaglio metallico, la lancetta del misuratore oscilla verso destra. 

TEST E UTILIZZO DEL METAL DETECTOR 

Questo metal detector ha due modalità operative: TUTTI I METALLI E DISC. 

TUTTI I METALLI - Utilizzate questa modalità per trovare tutti i tipi di 

metalli. 

DISC - Utilizzare questa modalità per discriminare il tipo di metallo. 

Impostare la modalità operativa su ALL METAL, DISC completamente in 

senso antiorario e SENS in posizione alta. Tenere la bobina di ricerca 

parallelamente al terreno, a circa 1-5 cm dalla superficie. Spazzare la bobina 

di ricerca da un lato all'altro con un movimento ad arco di 7 cm (2,75 pollici). 

Quando il metal detector rileva un bersaglio sepolto, emette un segnale 

acustico. Prendere nota del punto esatto del terreno in cui il rilevatore 

emette un segnale acustico. Quindi fermate la bobina di ricerca 

direttamente sopra questo punto del terreno. Muovete la bobina di ricerca 

in avanti lontano da voi e indietro verso di voi un paio di volte. 

Ruotare lentamente la manopola di controllo DISC in senso orario 

allontanandola da ALL METAL fino a quando l'unità non emette alcun 

suono o emette toni brevi. È possibile identificare il tipo di metallo rilevato 

in base alla posizione di impostazione di DISC. 

Riferimento per l'impostazione di DISC. 

Impostazione del disc Metallo rifiutato 
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Verso le 11:00 Ferro 

Vicino alle 12:00 Moneta di nichel (5 centesimi) 

Vicino alle 13:00 Moneta di zinco (1 centesimo ) 

Vicino alle 15:00 Moneta di rame (1 centesimo) 

 

Quando la manopola di controllo DISC è impostata completamente in 

senso orario, la maggior parte dei target metallici viene scartata, ad 

eccezione dell'argento (25 centesimi, 50 centesimi ). 

Suggerimenti per lo spazzamento delle bobine di ricerca: 

•� Non spazzare mai la bobina di ricerca come se fosse un pendolo. 

Sollevando la bobina di ricerca durante la scansione o al termine della 

stessa, si causano letture errate. 

•� Spazzate lentamente, perché la fretta vi farà perdere i bersagli. 

•� Spazzare la bobina di ricerca da un lato all'altro con un movimento ad 

arco di 7,5 cm (3 pollici) e mantenerla parallela al terreno. 

 

�  
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Fattori che influenzano il rilevamento 

È diff icile ottenere risultati di rilevamento accurati. È necessario fare pratica 

per ottenere i migliori risultati di rilevamento. A volte il rilevamento può 

essere limitato da alcuni fattori. 

� In caso di interferenze da parte di altri strumenti o cavi elettrici, TV o 

radio nell'area di ricerca, abbassare la sensibilità o cambiare l'area di 

ricerca corrente. 

� Quando si cerca in un'area altamente mineralizzata, il metal detector 

suona anche se non c'è metallo. In questo caso, è possibile ridurre la 

sensibilità e aumentare l'altezza tra la bobina di ricerca e il terreno fino 

alla scomparsa del falso segnale. Se necessario, reimpostare la 

manopola di controllo DISC. 

� Quando si cerca in un'area di rif iuti, impostare la manopola di controllo 

DISC a ore 11, in modo che il metal detector possa saltare la maggior 

parte dei bersagli metallici di scarso valore, come chiodi e piccolo ferro 

da stiro. 

� Allontanare qualsiasi strumento di scavo metallico durante la ricerca. 

� Il livello di sensibilità è generalmente impostato in modo opposto a 

quello di discriminazione. Più alto è il livello di sensibilità, peggiore sarà 

la discriminazione. Tuttavia, è possibile ridurre il livello di sensibilità per 

ottenere una migliore discriminazione.� �
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Nota�bene�-�Tutti�i�prodotti�sono�soggetti�a�modifiche�senza�preavviso.�Ci�riserviamo�

di�non�segnalare�errori�e�omissioni�nel�manuale.�

�

TUTTI�I�DIRITTI�RISERVATI,�COPYRIGHT�DENVER�A/S�

�

Le�apparecchiature�elettriche�ed�elettroniche�contengono�materiali,�componenti�e�

sostanze�che�possono�essere�pericolosi�per�la�salute�e�per�l'ambiente,�se�il�

materiale�di�scarto�(apparecchiature�elettriche�ed�elettroniche�dismesse)�non�viene�

gestito�correttamente.�

�

Le�apparecchiature�elettriche�ed�elettroniche�sono�contrassegnate�dal�simbolo�del�

bidone�della�spazzatura�barrato,�che�si�vede�qui�sopra.�Questo�simbolo�indica�che�

le�apparecchiature�elettriche�ed�elettroniche�non�devono�essere�smaltite�insieme�

agli�altri�rifiuti�domestici,�ma�separatamente.�

�
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In�tutte�le�città�sono�stati�istituiti�dei�punti�di�raccolta,�dove�le�apparecchiature�

elettriche�ed�elettroniche�possono�essere�consegnate�gratuitamente�presso�le�

stazioni�di�riciclaggio�e�altri�siti�di�raccolta,�oppure�ritirate�presso�le�abitazioni.�

Ulteriori�informazioni�sono�disponibili�presso�l'ufficio�tecnico�della�vostra�città.�

DENVER�A/S�

Omega�5A,�Soeften�

DK-8382�Hinnerup�

Danimarca�

www.facebook.com/denver.eu�

�



Contact

Nordics
Headquarter
Denver A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Denmark

Phone: +45 86 22 61 00 
(Push “1” for support)

E-Mail
For technical questions, please write to:
support.hq@denver.eu

For all other questions please write to:
contact.hq@denver.eu

Benelux
DENVER BENELUX B.V.
Barwoutswaarder 13C+D
3449 HE Woerden
The Netherlands

Phone: 0900-3437623
E-Mail: support.nl@denver.eu

Spain/Portugal
DENVER SPAIN S.A
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 
16
Parque Tecnológico
46980 PATERNA
Valencia (Spain)

Spain
Phone: +34 960 046 883
Mail: support.es@denver.eu

Portugal:
Phone: +35 1255 240 294
E-Mail: denver.service@sat�el.com

Germany
Denver�Germany�GmbH�Service
Service Center
Max-Emanuel-Str. 4
94036 Passau

Phone: +49 851 379 369 40

E-Mail
support.de@denver.eu

Monday - Thursday 09:00 - 16:30
Friday 09:00 - 14:00

Denver A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup

Denmark

denver.eu
facebook.com/denver.eu

If your country is not listed above, 
please write an email to
contact.hq@denver.eu

Poland
LetMeRepair Poland sp. z o.o.

ul.�Częstochowska�140
62-800 Kalisz

Phone: 62 75 38 092
E-Mail: denver-service@letmerepair.pl

Godziny�pracy:�8�–�18�(poniedziałek�–�piątek)

Austria
Lurf Premium Service GmbH
Deutschstrasse 1
1230 Wien

Phone: +43 1 904 3085
E-Mail: denver@lurfservice.at

Main contact point: contact.hq@denver.eu


